CHECK OUT OUR AVAILABLE
SMALL & MEDIUM FORMAT
TOURING PRODUCTIONS TO VISIT YOUR SITE!




SMALL FORMAT PUPPETS SHOWS

Accommodate up to 60 students per show.
The Actor will arrive 20 minutes before the show to set
up.

Duration of show is 40 minutes.

These shows are perfect for intimate settings like
libraries and small classrooms, where the audience

can enjoy an up-close and personal experience with
the puppets. Each show includes Teacher Resource
Guides and a post-production Q&A to further enrich the
educational experience.

THE PURA BELRPE PROJECT
El Proyecto de Pura Belpré

Pura Belpré was a talented author, collector of folktales, puppeteer and
storyteller who wrote and reinterpreted Puerto Rican folk tales. Our show
is a re-enactment of her legendary “Bilingual Story Hour” in a creative and
interactive experience that combines storytelling with puppets!

Pura Belpré fue una talentosa escritora, coleccionista de cuentos
tradicionales, titiritera y cuenta cuentos que escribid y re-interpretd
las historias populares puertorriquefas. Nuestro espectaculo es una
recreacion de su tradicion de contar cuentos bilingues, en una experiencia
creativa e interactiva que combina el arte de contar cuentos con titeres.

Recommended for Pre-K to 3rd Grade. Performed in Spanish or bilingual.
Recomendada para estudiantes de Pre-K al 3er grado. Versién en espariol o bilingte.

JUAN BOBO'S TALES
Cuentos de Juan Bobo

A charming character from Puerto Rico learns to value honesty, hard work
and friendship while making the most out of his playful adventures.

Un personaje del folklore puertorriqueno, quien a través de sus travesuras
y ocurrencias aprende el valor de la honestidad, el trabajo y la amistad.

Recommended for 2nd to 6th Grade. Performed in Spanish or bilingual.
Recomendada para estudiantes de 2do al 6to grado. Versién en espafol o bilingte.

THE COLORS OF FRIDA
Los colores de Frida

A bilingual, one-woman show about the great Mexican painter Frida Kahlo,
which combines storytelling, music, visual arts, puppets and audience
participation.

Un espectaculo unipersonal bilingue sobre la gran pintora mexicana Frida
Kahlo, que combina musica, arte visual, narracion de cuentos, titeres y la
participacion del publico.

Recommended for Pre-K to 4th Grade. Performed in Spanish or bilingual.
Recomendada para estudiantes de Pre-K al 4to grado. Versién en espaiol o bilingue.




PEDRO ANIMAL FALLS IN LOVE
Pedro Animal se enamora

This comical folktale from the Dominican Republic tells the story of a sim-
ple, fun-loving young man who is crazy in love with a neighborhood girl.
Our humorous, interactive puppet play integrates audiences into the story
in order to help Pedro win the hand of his true love.

Esta comedia folklorica de la Republica Dominicana cuenta la historia de
un joven humilde y carinoso que se enamora locamente de una joven en
el vecindario. Con sentido del humor, esta obra de titeres logra integrar a
la audiencia con el desarrollo de la historia para poder ayudar a Pedro a
ganar el corazon de su amor verdadero.

Recommended for Pre-K to 4th Grade. Performed in Spanish or bilingual.
Recomendada para estudiantes de Pre-K al 4to grado. Versién en espafol o bilingte.

MI CHIVITA MAGICA
My Magical Colombian Bus

Hop aboard “La Chivita,” a magical bus that journeys through the
heartland of Colombia. Audiences will join lovable characters who share
traditional stories of their beloved homeland.

Un divertido viaje por Colombia en una Chivita magica, donde todo
puede suceder. Sube a bordo, conoce divertidos personajes, canta, baila
y aprende sobre la cultura y las tradiciones colombianas.

Recommended for Pre-K to 5th Grade. Performed in Spanish or bilingual.
Recomendada para estudiantes de Pre-K al 5to grado. Versién en Espafiol o BilingUe.

RANCHO TALES

A delightful retelling of some family favorites stories incorporating music,
puppetry, movement, and visuals. It's a perfect show for the little ones
from newborn to five years old, however it also is fun for adults, as they
also sing and clap along to songs both in Spanish and English, adding
a cultural treat for all. Characters “Pepa” and/or “Pepe” guide everyone
through three bilingual classic barn stories: The Ugly Duckling, Three Billy
Goats Gruff, and The Red Hen, accompanied by popular Latin American
barn songs.

Un encantador recuento de algunas de las historias favoritas de la familia
que incorpora musica, titeres, movimiento y elementos visuales. Es un
espectaculo perfecto para los mas pequefos, desde recién nacidos
hasta los cinco afos, pero también es divertido para los adultos, ya que
también cantan y aplauden canciones tanto en espafol como en inglés,
lo que agrega un deleite cultural para todos. Los personajes “Pepa” y/o
“Pepe” guian a todos a través de tres historias clasicas bilingUes del
granero: E/ patito feo, Los tres cabritos grufiones y La gallina colorada,
acompanfnadas de canciones populares del granero latinoamericano.

Recommended for O to 5 years old. Performed in Spanish, English or bilingual.
Recomendada para estudiantes de O a 5 afos. Version en espafo, inglés o bilingle.

GOLDILOCKS AND THE THREE BEARS
Ricitos y los tres ositos

Join Goldilocks as she stumbles upon the house of the three bears in this
bilingual puppet adaptation of the beloved tale. Through her encounter
with the bears, Goldilocks learns important lessons about respect,
responsibility, and apologizing for her actions. The show's playful puppets
and humorous narrative make it a delightful experience for children and
families alike.

Unete a Ricitos de Oro mientras se encuentra con la casa de los tres 0sos,
en esta adaptacion bilingue de titeres del querido cuento. A través de su
encuentro con los osos, Ricitos de Oro aprende lecciones importantes
sobre el respeto, la responsabilidad y la disculpa por sus acciones. Los
divertidos titeres y la narrativa humoristica del espectaculo lo convierten
en una experiencia encantadora tanto para ninos como para familias.

Recommended for Pre-K to 5th Grade. Performed in Spanish or bilingual.
Recomendada para estudiantes de Pre-K al 5to grado. Versiéon en Espafol o BilingUe.




THE TRUE STORY OF LITTLE RED
La verdadera historia de Caperucita

In this charming retelling of the classic tale, Little Red embarks on a jour-
ney through the forest with an unexpected twist. This bilingual puppet
show combines humor and valuable life lessons, teaching children about
the importance of following directions and the consequences of straying
off the path. Little Red's adventure with the wolf is brought to life through
engaging puppetry that captivates audiences of all ages.

En esta encantadora version del cuento clasico, Caperucita Roja empren-
de un viaje a través del bosque con un giro inesperado. Este espectacu-
lo bilingUe, combina humor y valiosas lecciones de vida, ensefiando a los
ninos sobre la importancia de seguir instrucciones y las consecuencias de
desviarse del camino. La aventura de Caperucita Roja con el lobo cobra
vida a través de un espectaculo de titeres cautivador para el publico de
todas las edades.

Recommended for Pre-K to 5th Grade. Performed in Spanish, English or bilingual.
Recomendada para estudiantes de Pre-K al 5to grado. Version en espafiol, inglés o bilingle.

THE THREE LITTLE PIGS
Los tres cerditos

This bilingual puppet show presents the classic story of The Three Little
Pigs with a fun and educational twist. Children will learn about the
values of hard work, determination, and the importance of making smart
decisions as they follow the three little pigs in their quest to build homes
that can withstand the Big Bad Wolf. The vibrant puppetry and interactive
storytelling make this an engaging experience for young audiences.
Este espectaculo de marionetas presenta la clasica historia de Los tres
cerditos con un toque divertido y educativo. Los niflos aprenderan
sobre los valores del trabajo duro, la determinacién y la importancia de
tomar decisiones inteligentes, mientras siguen a los tres cerditos en su
busqueda por construir hogares que puedan resistir al lobo feroz. Los
titeres vibrantes y la narracion interactiva hacen de ésta una experiencia
atractiva para el publico joven.

Recommended for Pre-K to 5th Grade. Performed in Spanish, English or bilingual.
Recomendada para estudiantes de Pre-K al 5to grado. Version en espafol, inglés o bilingUe.

MEDIUM FORMAT PUPPETS SHOWS

THE GALAPAGOS ANIMAL CONVENTION
La asamblea de animales de Galapagos

The animals have gotten together for an assembly at The Galapagos
Islands of Ecuador. They have to organize themselves to save Planet
Earth! The convention, very serious but at the same time, fun, ends
with a pact, an action plan, and a promise between the animals and the
children, who call themselves the Ambassadors of Conservation.

Los animales se han convocado a una asamblea en las Islas Galapagos,
en Ecuador. {Tienen que organizarse para salvar el planeta Tierra! La
convencion, muy seria pero al mismo tiempo divertida, termina con un
pacto, un plan de accidon y una promesa entre los animales y los nifios,
que se autodenominan Embajadores de la Conservacion.

Recommended for Pre-K to 5th Grade. Performed in Spanish or bilingual.
Recomendada para estudiantes de Pre-K al 5to grado. Version en Espanol o BilingUe.

CESAR CHAVEZ AND THE MIGRANTS (The César Chavez Story)
César Chavez y los Migrantes (MID-SIZE FORMAT)

The play celebrates the life and legacy of the Mexican-American labor
activist César Chavez. His early life as well as his partnership with Dolores
Huerta, activism with the National Farm Workers Association, the 1968
grape boycott, and his ongoing commitment to nonviolent civil rights
work.

La obra celebra la vida y el legado del activista laboral mexicano-es-
tadounidense César Chavez. Su vida temprana, asi como su asociacion
con Dolores Huerta, el activismo con la Asociacién Nacional de Traba-
jadores Agricolas, el boicot de la uva de 1968 y su compromiso continuo
con el trabajo no violento por los derechos civiles.

Recommended for 5th to 12th Grade. Performed in Spanish and English simultaneously.
Recomendada para estudiantes de 5to a 12 grado. Version bilingue.
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CURRENT TRAVELING PUPPET SHOWS - (SMALL-FORMAT)

Class-Room/Small Group Setting: $850.00 Auditorium/Large Group Setting: $1200.00

The Journey of Pura Belpré's Tales (One Actor)

The Colors of Frida / Los Colores de Frida (One Actor)

Pedro Animal Falls in Love / Pedro Animal se enamora (One Actor)

Juan Bobo's Tales / Los cuentos de Juan Bobo (One Actor)

The Three Little Pigs (Coming Soon! Book now)

Ricitos and the 3 Bears / Ricitos y los 3 ositos (Coming Soon! Book now)

CURRENT TRAVELING MEDIUM-SIZED SHOWS

For All Settings: $1500.00

The Galapagos Animal Convention / La asamblea de animales de Galpapagos(Two Actors)

My Magical Chivita, The Colorful Colombian Bus / Mi chivita magica (Two Actors)

The True Story of Little Red According to Grandma (Coming Soon! Book Now)

César Chavez and The Migrants (The César Chavez Story)

CURRENTLY AVAILABLE TOURING MAIN-STAGE PRODUCTIONS

Beginning at $2500.00 (please reach out for more details.)

The True Story of Little Red / La verdadera historia de Caperucita

The Colors of Frida / Los Colores de Frida

The Journey of Pura Belpré's Tales

The DropOuts / Los desertores (Coming In April 2025 for one month - Book now)

My Superhero, Roberto Clemente / Mi superhéroe Roberto Clemente (Coming In May 2025 - Book Now)

Ricitos and the 3 Bears / Ricitos y los 3 ositos

THEATER FOR THE VERY YOUNG (0-5Y0)

Single 2HR Session: $750.00 8-Week Residency: $3000

Little Farmers Sing-Along | LibroTeatro Storytime Pura Belpré Experience El Avion Sing-Along Colors, Rhythm, Sounds




IN REPERTORY

(PLEASE CONTACT US FOR MORE DETAILS)

A Tango-Dancing Cinderella / Cenicienta Tanguera

A Mexican Pinocchio! / {Viva Pinochol

Martina, the Little Roach / La Cucarachita Martina

My Superhero, Roberto Clemente

Skeletons: A Day of the Dead Bedtime Story

The Belly Ache “Plena” Opera / La Plenépera del Empache

My Magical Chivita, The Colorful Colombian Bus

The Three Pigettes and the Big Bag Lady Wolf/ Las tres cerditas y la loba Feroz

Rancho Tales

El Avién The Airplane Live/Seasonal

FOR YOUTH AND ADULT AUDIENCE

(PLEASE CONTACT US FOR MORE DETAILS)

The DropOuts / Los desertores

A Tres Voces (Concert Version)

Rafael Hernandez... Romance (Concert Version)

La Gloria: A Latin Cabaret / La Gloria: Un Cabaret Latino (Concert Version)

Suefio - MidSummer Night's Dream / Suefio de una noche de verano

The Crazy Adventures of Don Quixote / Las locaventuras de Don Quijote

TEATROSEA’S INTEGRATED ARTS PROGRAM (IAP) FOR ALL AGES

Single Session (2HR): $750 5-Week Residency: $2500.00 10-Week Residency: $3500.00

*Residencies may be of varied length - please contact us for price details.

Dance Music Theatre

Puppetry Mask-Making Visual Arts

PLEASE NOTE:

1) This Price is list is for day-time (9-5) touring shows within the five (5) boroughs only. For Shows after 5PM There is an additional $500.00 fee. For Shows
Outside of NYC Metro Area additional Travel Fees May Apply - Please Contact our Sales Team for More Info.

2) Teatro SEA is Dedicated to bringing the Magic of Theatre to everyone especially those who may otherwise not be able to participate in such activities.
Please Contact Us to see what Pricing may be available for you or your organization.

3) For In-House Shows please either check out our calendar. For NYC Schools and other Non-Profit Organization Ticket Price is $15.00 per person. For All
Others Please Contact Us Directly.

NYC DOE VENDOR CODE: SOC 021000



https://teatrosea.org/calendar/

